
www.rollei.de

Sportsline 64 Selfie

ANLEITUNG AUF DEUTSCH
MANUAL IN ENGLISH



2

INHALT | CONTENT

Inhalt

Vor dem ersten Gebrauch  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
Zeichenerklärung  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
Sicherheitshinweise .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
Warnung hinsichtlich des Akkus  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7
Systemvoraussetzung  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7
Kamera-Beschreibung .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8
Verwendung des Akkus .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11
Einstellungen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12
Fehlersuche  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 24
Technische Daten  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 26
Entsorgung  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 28
Konformität .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 29



3

Content

Before the First Use .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 30
Zeichenerklärung  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 30
Safety Instructions  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 31
Battery Warning  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 33
System Requirements  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 33
Camera Description .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 34
Using the Battery  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 37
Settings .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 38
Troubleshooting  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 50
Technical Data .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 52
Disposal  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 54
Conformity  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 55



DEUTSCH

4 Vor dem ersten Gebrauch

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedienungs anleitung und die 
Sicherheitshinweise aufmerksam durch . 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zusammen mit dem Gerät 
für den späteren Gebrauch auf . Sollten andere Personen dieses Gerät 
nutzen, so stellen Sie ihnen diese Anleitung zur Verfügung . Wenn Sie 
das Gerät an Dritte weitergeben, gehört diese Anleitung zum Gerät 
und muss mitgeliefert werden .

Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung oder 
auf der Verpackung verwendet .

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen 
alle maßgeblichen Gemeinschafts vorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums .

Mit diesem Zeichen gekennzeichnete Produkte werden 
mit Gleichstrom betrieben . 
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Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teilweise 
Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung ihrer physischen und 
mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung und Wissen (bei-
spielsweise ältere Kinder) .
– Dieses Produkt kann von Kindern ab 14 Jahren und darüber 

benutzt werden . Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden .

– Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug . Lassen Sie Kinder 
nicht mit der Verpackungsfolie spielen . Sie können sich beim 
Spielen darin verfangen und ersticken .

– Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
Kleinteilen (Schrauben, Dübel, Speicherkarte, Batterien / Akkus) 
spielen . Wenn Sie vermuten, dass ein Kleinteil verschluckt wurde, 
suchen Sie sofort einen Arzt auf .

– Lagern Sie Kleinteile so, dass sie für Kinder und Tiere unzugänglich 
sind .

VORSICHT! Verletzungsgefahr! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Verletzungen 
führen .
– Entfernen Sie sofort den Akku und ggf . das Ladekabel bei un-

gewöhnlichen Geräuschen oder Gerüchen sowie Rauch aus dem 
Gehäuse .

HINWEIS! Gefahr von Sachschäden! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen 
führen .
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6 Sicherheitshinweise

– Stellen Sie das Gerät nie auf oder in der Nähe von heißen Ober-
flächen ab (z . B . Herdplatten etc .) oder offenem Feuer . Setzen Sie 
das Gerät niemals zu hoher Temperatur (Heizung etc .) aus .

– Füllen Sie niemals Flüssigkeit in das Gerät .
– Verwenden Sie zur Reinigung keinen Dampfreiniger .
– Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, wenn die Kunststoff- oder 

Metallbauteile des Geräts Risse oder Sprünge haben oder sich 
verformt haben .

– Gehen Sie mit dem Gerät vorsichtig um . Schläge, Fall oder Stöße 
können das Gerät beschädigen .

– Entfernen Sie den Akku, wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht 
verwenden, um Schäden durch einen auslaufenden Akku zu ver-
hindern .

– Verwenden Sie das Produkt nur in einem Temperaturbereich zwi-
schen -10 °C und +60 °C . Das Gerät eignet sich zur Verwendung 
in tropischem Klima .

– Modifizieren Sie das Gerät nicht .
– Öffnen Sie niemals das Gehäuse, sondern überlassen Sie die Re-

paratur Fachkräften . Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt . 
Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, unsachgemäßem 
Anschluss oder falscher Bedienung sind Haftungs- und Garantie-
ansprüche ausgeschlossen .

– Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare Schäden oder 
Defekte aufweist .

– Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, reinigen oder wenn eine 
Störung auftritt, schalten Sie das Gerät immer aus und entfernen 
Sie den Akku und trennen Sie alle Verbindungen .

– Bei Problemen des Produktes aufgrund statischer Entladungen, 
schalten Sie das Gerät aus und nach etwa 10 Sekunden wieder 
ein .
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– Demontieren, schlagen oder durchstecken Sie den Akku nicht, 
achten Sie darauf, den Akku nicht kurzzu schließen . Setzen Sie den 
Akku keinen Orten mit hohen Temperaturen aus . Verwenden Sie 
den Akku nicht weiter, falls er ausläuft oder sich ausdehnt . 

– Immer über das System aufladen . Falls der Akku durch einen 
falschen Typen ersetzt wird, besteht Explosionsgefahr . 

– Halten Sie den Akku von Kindern fern . 
– Akkus können explodieren, wenn sie einem offenen Feuer aus-

gesetzt werden . Werfen Sie Akkus nie ins Feuer . 
– Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von 

verbrauchten Batterien . 
– Vor der Entsorgung des Gerätes ist der Akku zu entnehmen und 

gesondert zu entsorgen . 

Lieferumfang

– Sportsline 64 Selfie
– Akku
– Handschlaufe
– USB-C-Kabel
– Bedienungsanleitung
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8 Kamera-Beschreibung

Front-LCD-Display

Aufhelllicht / Blitz

Linse

Lautsprecher

LCD-Display

Auflade- / Arbeitsanzeige

Herauszoomen

Heranzoomen

Wiedergabe-Taste

Modus-Taste

Hoch-Taste / Kurzbefehl-Taste für Aufhelllicht 

Rechte Taste / Kurzbefehl für Loop- (Video) oder Selbstauslöser- 

(Foto) Aufnahmen

Runter-Taste

Menü-Taste

OK-Taste

Display-Wechsel-Taste

Linke Taste / Kontinuierliche Kamera-Shortcut-Taste 

Löschen-Taste
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10 Kamera-Beschreibung

Foto-Taste / Video-Taste

Ein- und Ausschalt-Taste

1/4“-Stativanschluss

micro-SD-Speicherkartenslot

Batteriefach

Typ-C-USB-Schnittstelle

Hinweise: 
– Drücken Sie im normalen 

Fotomodus die linke Taste, 
um zwischen dem Serien-
bildmodus und normalem 
Fotomodus zu wechseln .

– Drücken Sie im normalen 
Aufnahmemodus die rechte 
Taste, um zwischen normaler 
Aufnahme und Selbstaus-
löser (2, 5, 10, 15 oder 30 
Sekunden) zu wechseln .

19
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Einlegen des Akkus
– Schalten Sie die Kamera aus, öffnen Sie den Batteriefachdeckel 

und legen Sie die Batterie wie in der obigen Abbildung gezeigten 
Richtung ein, dann schließen Sie den Akkufachdeckel ordnuns-
gemäß, indem Sie den oberen Verschluss [A] während des Zu-
klappens nach unten ziehen . Zum Verriegeln schieben Sie ihn bei 
geschlossener Klappe wieder nach oben . Zum Sperren schieben Sie 
anschließend die untere Verriegelung [B] nach oben .

Aufladen des Akkus
– Verwenden Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel, um Ihre Kamera 

entweder über einen Adapter (5,0 V / 1,0 A ~ 5,0 V / 2,0 A) zu 
laden, oder schließen Sie die Kamera direkt an den PC an .

– Die Ladeanzeige leuchtet rot, wenn der Akku geladen wird .
– Die Ladeanzeige schaltet sich automatisch aus, wenn der Akku 

vollständig geladen ist .
Normalerweise dauert es etwa 2 Stunden, bis der Akku vollständig 
aufgeladen ist . Vollständig aufgeladen, beträgt die Lebensdauer des 
Akkus etwa 60 Minuten .

A
B
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Einschalten / Ausschalten
– Drücken Sie die Ein- und Ausschalt-Taste und die Kamera schaltet 

sich automatisch ein .
– Um die Kamera auszuschalten, halten Sie die Ein- und Ausschalt-

Taste 3 Sekunden lang gedrückt .

Hinweise: 
– Wenn Sie die Kamera zum ersten Mal einschalten, müssen Sie den 

Einschaltknopf gedrückt halten, um sie einzuschalten .
– Wenn sich keine Batterie im Batteriefach befindet, müssen Sie den 

Einschaltknopf gedrückt halten, um die Kamera einzuschalten, 
nachdem Sie den Akku eingelegt haben .

Kameraeinstellungen
Drücken Sie die Menü-Taste, um in 
das Kamera-Menü zu gelangen:

 Untermenü für den aktuellen 
Modus

 Systemeinstellungen

Pixeleinstellungen

Weißabgleich

Filter

Auflösungseinstellungen

Messmodus

64M

Auto

Keine

0

Durchschnittsmessing
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Sprache einstellen
1 . Schalten Sie die Kamera ein und öffnen Sie das Einstellungsmenü . 
2 . Wählen Sie die Option „Sprache“ und bestätigen Sie Ihre Auswahl 

mit der OK-Taste .
3 . Wählen Sie Ihre Sprache an und bestätigen Sie Ihre Auswahl mit 

der OK-Taste .

Datum und Uhrzeit einstellen
1 . Schalten Sie die Kamera ein, drücken Sie auf die Menü-Taste, um 

in das Menü zu gelangen .
2 . Drücken Sie auf die linke oder rechte Taste, um in die Systemein-

stellungen aufzurufen .
3 . Wählen Sie dort die Option „Datumeinstellung“ zum Einstellen 

des Datums oder „Zeiteinstellung“ zum Einstellen der Uhrzeit aus 
und bestätigen Sie Ihre Auswahl mit der OK-Taste .

4 . Mit der Hoch- / Runter-Taste ändern Sie die Werte der Parameter, 
mit der linken oder rechten Taste wechseln Sie zwischen den Para-
metern . 

5 .  Drücken Sie die OK-Taste, wenn Sie die korrekten Daten eingege-
ben haben .
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Bildrotation Ein- / Ausschalten  
(zum Umschalten OK drücken)

Symbolanzeige Einschalten / Ausschalten
Fokusmodus Kontinuierlicher Fokus / Einfacher Fokus
Lichtquelle Frequenz Auto / 50 Hz / 60 Hz
LED-Anzeige Einschalten / Ausschalten  

(zum Umschalten OK drücken)
Automatischer  
Bildschirmschoner

Ausschalten / 30 s / 1 min / 2 min

Automatische  
Abschaltung

Ausschalten / 3 min / 5 min / 10 min

Tastenton Laut / Mittel / Leise / Ausschalten
Einschaltmusik Einschalten / Ausschalten
Sprache Vereinfachtes Chinesisch / traditionelles 

Chinesisch / Englisch / Japanisch / Korea-
nisch / Russisch / Deutsch / Französisch / 
Italienisch / Spanisch / Portugiesisch / Thai

Zeitformat JJJJ / MM / TT, MM / TT / JJJJ, TT / MM / JJJJ
Zeiteinstellung Stunde Minute Sekunde
Datumseinstellung Jahr / Monat / Tag
Formatieren (microSD-
Speicherkarte)

Formatieren / Abbrechen

Geräteinformationen Produktmodell und Versionsnummer
Zurücksetzen Bestätigen / Abbrechen

Einstellungen
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Einsetzen und Formatieren der Speicherkarte
Für den normalen Gebrauch wird eine Speicherkarte der Geschwin-
digkeitsklasse 10 oder höher empfohlen .
1 .  Öffnen Sie die Batterieabdeckung und 

drücken Sie die Speicherkarte ein, bis Sie 
das „Klick“-Geräusch hören .

2 . Um die Speicherkarte zu entfernen, öffnen 
Sie die Abdeckung und drücken Sie die 
Speicherkarte ein, die Karte kommt dann 
automatisch heraus .

 Legen Sie die Karte mit der markierten Ecke 
in der abgebildeten Richtung ein .

Speicherkarte formatieren
Beim Erstgebrauch dieser Digitalkamera 
ist es wichtig, die Speicherkarte zu 
formatieren . Alle Daten einschließlich 
geschützter Dateien werden gelöscht . 
Stellen Sie sicher, wichtige Dateien vor 
dem Formatieren auf Ihrem Computer 
zu speichern .

1 . Schalten Sie die Kamera ein und öffnen 
Sie das Einstellungs menü . 

2 . Wählen Sie die Option „Formatieren“ 
im Einstellungsmenü und bestätigen 
Sie die Auswahl mit der OK-Taste .

3 . Wählen Sie „Formatieren” und bestäti-
gen Sie die Auswahl mit der OK-Taste . 

Zeiteinstellung

Datumseinstellung

Format

Geräteinfo

Zurücksetzen

SD-Karte

Format Abbrechen

Speicherplatz: 29.03G/29.12G
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Verwendung der Kamera
Nach dem Einschalten der Kamera 
befindet sich diese standardmäßig im 
Videoaufnahmemodus .
– Drücken Sie die Modus-Taste, um die 

Modusauswahlseite aufzurufen . 
– Drücken Sie die Hoch- / Runter- /  

rechte / linke Taste, um den ge-
wünschten Modus auszuwählen, und

 drücken Sie dann zur Bestätigung die OK-Taste .

Modus Anzeige
Video Normaler Aufnahmemodus
Zeitlupe Zeitlupenaufnahme
Loop Aufnahme in Endlosschleife
Zeitraffer Time-Lapse-Aufnahme
Foto Einzelnes Foto
Auto Automatischer Aufnahmezyklus Fotos 

nach einer bestimmten Anzahl von 
Sekunden

Serienaufnahme Aufnahme einer bestimmten Anzahl von 
Fotos nacheinander

Wiedergabe Abspielen des Videos oder Fotos

Modusauswahl

Video

Foto

Zeitlupe

Auto

Loop

Serien-
aufnahme

Zeitraffer

Wiedergabe
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– Nachdem Sie den gewünschten Modus ausgewählt haben, 
drücken Sie die Menütaste und wählen Sie die gewünschte Ein-
stellung für diesen aus .

– Drücken Sie die Foto- / Video-Taste, um ein Foto aufzunehmen, und 
das Foto wird automatisch auf der Speicherkarte gespeichert .

– Im Videoaufnahmemodus drücken Sie die Foto- / Video-Taste, um 
die Aufnahme zu starten, und dann die Taste, um die Aufnahme zu 
beenden . Sie können auch die Ein- und Ausschalt-Taste drücken, 
um die Aufnahme anzuhalten/fortzusetzen .

1. Fototaste (Video-Start- / -Ende-Taste)
 Drücken Sie diese Taste, um die Aufnahme zu starten und zu be-

enden .
 Hinweis: Die Kamera kann im Videomodus keine Bilder aufneh-

men .

2. Digitalzoom-Taste
 T = Reinzoomen / W = Rauszoomen

3. Auflade- / Arbeitsanzeige-LED
 Die Betriebsanzeige blinkt während der Aufnahme

2
3

1
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Fokussierungs-Modus
– Diese Funktion umfasst zwei Fokussierungsmodi: Kontinuierlicher 

Fokus und Einfacher Fokus . 
– Drücken Sie die Menü-Taste, um das Menü zu öffnen, drücken Sie 

dann die Links/Rechts-Taste, um zu den Systemeinstellungen zu 
wechseln .

– Drücken Sie die Hoch- / Runter-Taste, um „Fokusmodus“ zu finden, 
und drücken Sie die OK-Taste . Wählen Sie den gewünschten Fokus-
modus .

Kontinuierlicher Fokus
– In diesem Modus brauchen Sie die Kamera bei der Aufnahme von 

Bildern oder Videos nur ruhig zu halten – die Kamera stellt auto-
matisch scharf . 

– Nachdem die Fokussierung abgeschlossen ist, drücken Sie die 
Aufnahmetaste .

Einfacher Fokus
– Drücken Sie in diesem Modus bei der Aufnahme von Bildern oder 

Videos die Aufnahmetaste zur Hälfte, und der Fokusmarkierungs-
rahmen wird auf dem Display angezeigt, bis die Kamera sich 
scharf gestellt hat .

– Drücken Sie dann die Aufnahmetaste, um das beste scharfe Foto 
aufzunehmen oder die Video-Aufnahme mit dem mit dem klarsten 
Bild .
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Gebrauch des Aufhelllichtes / Blitzes 
Mit dem Aufhelllicht werden nicht nur Aufnahmen bei schwachen 
Lichtverhältnissen gemacht, sondern auch dann, wenn sich das 
Motiv im Schatten befindet oder bei Hintergrundbeleuchtung . Durch 
Drücken der Aufhelllicht- / Blitz-Taste wechseln Sie die verschiedenen 
Modi . Der Blitz wird bei andauernden Aufnahmen oder Videoaufnah-
me nicht aktiviert . Drücken Sie im Videoaufnahmemodus die obere 
Taste, um das Aufhelllicht schnell ein- oder auszuschalten .

1 . Gehen Sie in den Aufnahmemodus der Digitalkamera .
2 . Drücken Sie die Aufhelllicht- / Blitz-Taste, um den Blitz-Modus zu 

ändern . Jedes Mal, wenn die Aufhelllicht- / Blitz-Taste gedrückt 
wird, ändert sich das Blitzsymbol im LCD-Monitor .

Hinweis: Wenn sich das Aufhelllicht im automatischen Blitzmodus 
befindet, blitzt es nur bei Aufnahmen in dunkler Umgebung . Wenn 
Sie in den Blitzlichtmodus wechseln, ist das Aufhelllicht immer 
eingeschaltet .

Auto: Automatisch Ein-/Ausschalten 

Blitz ein: Blitz aktivieren 

Blitz aus: Blitz deaktivieren 
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00001 / 00011

ANMP0012.mp4 2023:03:04 04:23:26 ANMP0010.jpg 2023:03:04 11:09:26

00002 / 00010

Einstellungen

Wiedergabe
Es gibt zwei Wege, um in das Wiedergabe Menü zu gelangen:
1 . Drücken Sie die Wiedergabe-Taste, um schnell auf die Medien-

wiedergabe zuzugreifen .
2 . Drücken Sie die Modus-Taste, um in die Modusauswahl zu ge-

langen . Drücken Sie die Hoch- / Runter- / rechte / linke Taste, um 
auf das „Wiedergabe“ Feld zu gelangen .

 Wenn der Cursor auf „Wiedergabe“ steht, drücken Sie die  
OK-Taste, um die Medienwiedergabe aufzurufen . Drücken Sie 
die Links/Rechts-Taste, um zwischen Video, Foto und Diashow zu 
wählen .

  Aktuelle/Gesamtzahl der Bilder

 Video-Wiedergabe Foto-Wiedergabe
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32

Einstellungen

1 . Drücken Sie die Modus-Taste, um die Wiedergabe zu beenden .
2 . Drücken Sie die Löschen-Taste, um das Bild/Video zu löschen .
 Hinweis: Kann nach dem Löschen nicht wiederhergestellt 

werden .
3 . Drücken Sie die OK- oder Auslöse-Taste zum Abspielen/Anhalten 

des Videos .

Mit dem Computer verbinden
Wenn Sie die Kamera an einen Computer anschließen, können Sie 
die Bilder direkt auf den Computer übertragen, die Kamera nur laden 
oder die Kamera als Webcam verwenden .
1 .  Verbinden Sie den Typ-C USB-Anschluss der Kamera und den USB-

Anschluss des Computers mit einem geeigneten USB-Kabel .

A

A
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2 . Die Kamera schaltet sich automa-
tisch ein und der Bildschirm zeigt die 
verfügbaren Optionen .

 Drücken Sie die Hoch- / Runter-
Taste, um die gewünschte Option 
auszuwählen, und drücken Sie dann 
die OK-Taste, um die Option zu 
bestätigen .

Lademodus
– Wählen Sie den Lademodus, um die Kamera nur zu laden . Sie 

können den Fotomodus während des Ladevorgangs nutzen .
– Wenn Sie die Kamera ausschalten, wird sie schneller vollständig 

aufgeladen, als wenn Sie sie einschalten .

Massenspeichermodus
– Wählen Sie „Massenspeichermodus“, um die Kamera als Laufwerk 

am Computer zu erkennen und Daten zu übertragen .

PC-Kamera
– Wählen Sie den Modus „PC-Kamera“ . Die Kamera kann als Web-

cam, für Live-Streaming usw . verwendet werden .

 Hinweis: Während die Kamera als PC-Kamera verwendet wird, 
kann nur der Digitalzoom und keine andere Funktionen verwendet 
werden .

USB angeschlossen

Lademodus

Massenspeichermodus

PC-Kamera
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Wasserdichte Nutzung
– Diese Kamera kann für normale Foto- und Videoaufnahmen in 

einer Wassertiefe von bis zu 5 Metern verwendet werden .
– Bevor Sie die Kamera unter Wasser verwenden, vergewissern Sie 

sich bitte, dass der Batteriefachdeckel geschlossen und verriegelt 
ist, um zu verhindern, dass Wasser durch das Batteriefach in die 
Kamera gelangt .

– Wenn der Akku der Kamera vollständig aufgeladen ist, kann sie 60 
Minuten lang unter Wasser verwendet werden .

Reinigung und Wartung der Kamera

1 . Wenn Sie die Kamera über einen längeren Zeitraum nicht benut-
zen, nehmen Sie den Akku der Kamera heraus und und legen Sie 
ihn in eine staubfreie, trockene Umgebung mit einer Temperatur 
von nicht mehr als 30 °C .

2 . Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, entladen Sie ihn 
bitte vollständig vor der Lagerung .

3 . Bitte entladen Sie den Akku mindestens einmal alle 3 Monate 
vollständig, nachdem er vollständig geladen wurde .

4 . Wenn sich Staub oder Schmutz auf dem Objektiv oder dem Bild-
schirm befindet, wischen Sie es vorsichtig mit einem sauberen, 
weichen Reinigungstuch ab .

5 . Da es sich bei diesem Gerät um ein Präzisionsinstrument handelt, 
lassen Sie es bitte nicht fallen und setzen Sie es keinen starken 
Stößen oder Vibrationen .
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24 Fehlersuche

Wenn Sie Probleme mit der Kamera haben, lesen Sie bitte in diesem 
Abschnitt nach .

1. Die Kamera lässt sich nach dem Einlegen des Akkus 
nicht einschalten
– Die Batterieleistung ist unzureichend . Bitte ersetzen Sie die 

Batterie durch eine neue oder laden Sie den Akku auf .
– Der Akku ist verkehrt herum eingelegt . Bitte prüfen Sie, ob der 

Akku richtig eingelegt ist .
– Das Isolierpapier der Batterie ist nicht entfernt worden .

2. Die Batterie wird nicht geladen
– Wenn das rote Licht der Ladeanzeige blinkt, ist der Akku nicht 

eingelegt oder der Kontakt ist schlecht . Legen Sie die Batterie 
wieder ein, bis die Kontrollleuchte leuchtet (die Anzeigeleuchte 
erlischt, wenn der Akku vollständig geladen ist) .

– Die Ladekontrollleuchte leuchtet nicht und das Ladegerät ist 
nicht richtig eingesteckt .

 Prüfen Sie, ob das Ladegerät richtig angeschlossen ist .
– Die Umgebungstemperatur ist niedriger als 10 °C, was zu einem 

langsamen Ladevorgang oder zum Ausfall des Ladevorgangs 
führen kann .
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3. Die Kamera stürzt ab
– Durch schnelles Drücken der einzelnen Tasten der Kamera kann 

die Kamera einfrieren . Wenn sie abstürzt, nehmen Sie den Akku 
heraus und starten Sie die Kamera neu . 

 Tipp: Wenn die Kamera aufzeichnet oder Bilder aufnimmt, 
drücken Sie die Kameratasten nicht schnell hintereinander . Unter 
normalen Umständen zeigt die Kamera ein Wartesymbol an .

4. Die Speicherkarte kann nicht erkannt werden:
– Überprüfen Sie, ob die Speicherkarte den Anforderungen einer 

SD-Karte (Klasse 10) entspricht . 
Die maximale Speicherkapazität beträgt 64 GB .

– Prüfen Sie, ob die Speicherkarte verkehrt herum eingesetzt ist .
– Wenn die Speicherkarte zum ersten Mal in der Kamera ver-

wendet wird empfohlen, sie zuerst zu formatieren .
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26 Technische Daten

Modell Sportsline 64 Selfie
Sensor CMOS 13 MP
Chip All Winner V536
Display 2,8“ Rückseite & 2,0“ Vorderseite - Dual IPS HD
Wasserdichte 5 Meter – IPX8
Foto-Auflösung 64 MP (9 .216 x 6 .912)*

56 MP (8 .640 x 6 .480)*
48 MP(8 .000 x 6 .000)*
30 MP (6 .400 x 4 .800)*
24 MP (5 .648 x 4 .236)*
20 MP (5 .120 x 3 .840)*
12 MP (4 .000 x 3 .000)
8 MP (3 .264 x 2 .448)
5 MP (2 .592 x 1 .936)
3 MP(2 .048 x 1 .536)

Foto-Format JPEG
Video-Auflösung 4K: 3840 x 2160p (30 fps),

2 .7K: 2688 x 1520p(60/30 fps), 
FHD: 1920 x 1080p(60/30 fps), 
HD: 1280 x 720p(120/60/30 fps)

Video-Format MP4
Weißabgleich Auto / Tageslicht / Wolkig / Glühlampe / 

Fluoreszierend
Belichtungs-
korrektur

-3EV bis +3EV in 1 Schritt

Selbstauslöser 2 / 5 / 10 / 15 / 30 Sekunden
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Speicher microSD-Speicherkarte (max . 64 GB)
Modi Zeitlupe, Loop, Time-Lapse, Automatik, Serienbild
Anschlüsse USB-C
Material Kunststoff/Aluminium
Stromversorgung Lithium-Ionen-Akku, 3,7 V / 1 .200 mAh /  

4,44 Wh
Eingang 5,0 V / 1,0 A ~ 5,0 V / 2,0 A
Maße 11,2 x 7,1 x 2,7 cm (L x B x H)
Gewicht 147 g
Lieferumfang Sportsline 64 Selfie, Akku, Handschlaufe, USB-C 

Kabel, Bedienungsanleitung

Technische Details sind ohne Vorankündigung änderbar . Druckfehler 
und Irrtümer vorbehalten . Das Reproduzieren dieser Bedienungsanlei-
tung – auch auszugsweise – ist nicht gestattet . *interpoliert

Technische Daten



DEUTSCH

28 Entsorgung

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie 
dafür die örtlichen Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, 
Pappe und leichten Verpackungen (anwendbar in der 
Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen) .
 
Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden! Sie 
sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll zu entsorgen . Informationen zu Sammelstellen, 
die Altgeräte kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung .

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Bat-
terien und Akkus, unabhängig davon, ob sie Schadstoffe* 
enthalten oder nicht, einer umweltgerechten Entsorgung 
zuzuführen . Akkus und Batterien sind deshalb mit dem 
nebenstehenden Zeichen versehen . Informieren Sie sich 
hierzu bei Ihrem Händler, oder wenden Sie sich an Rück-
gabe- und Sammelstellen in Ihrer Gemeinde . 
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei
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Hiermit erklärt die Rollei GmbH & Co . KG, dass dieses Gerät „Rollei 
Sportsline 64 Selfie” den folgenden Richtlinien entspricht:

2014/30/EU EMV-Richtlinie
2011/65/EU RoHs-Richtlinie

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: 
www .rollei .de/EGK/sl64selfie

Rollei GmbH & Co . KG 
In der Tarpen 42 
22848 Norderstedt
Deutschland
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Before the First Use

Read the operating instructions and the safety instructions carefully 
before using the device for the first time . 
Keep the operating instructions together with the device for future 
use . If other people use this device, make this manual available to 
them . If you pass on the device to a third party, this manual belongs 
to the device and must be supplied with it .

Explanation of Symbols

The following symbols are used in this manual on the packaging .

Products marked with this symbol comply with all 
relevant community regulations of the European 
Economic Area .

Products marked with this symbol are operated with 
direct current . 
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Hazards for children and persons with reduced physical, sensory or 
mental abilities (e .g . partially disabled, older persons with reduced 
physical and mental abilities) or lack of experience and knowledge 
(e .g . older children) .

– This product can be used by children aged 14 and over . Cleaning 
and user maintenance must not be carried out by children without 
supervision .

– The packaging material is not a toy . Do not let children play with 
the packaging material . They can get caught in it and suffocate 
while playing .

– Supervise children to ensure that they do not play with small parts 
(screws, plugs, memory card, batteries / rechargeable batteries) . 
If you suspect that a small part has been swallowed, consult a 
doctor immediately .

– Store small parts so that they are inaccessible to children and 
animals .

CAUTION! Risk of injury!
Improper handling of the product can lead to injuries .
– Remove the battery and, if necessary, the charging cable imme-

diately if there are unusual noises or smells or smoke from the 
housing .

NOTE! Risk of damage to property! 
Improper handling of the product can lead to damage .
– Never place the device on or near hot surfaces (e .g . hotplates etc .) 

or open fire . Never expose the device to excessive temperatures 
(heating, etc .) .



32

ENGLISH

Safety Instructions 

– Never pour liquid into the unit .
– Never use a steam cleaner for cleaning .
– Do not use the unit if the plastic or metal parts of the unit have 

cracks or crazing or have become deformed .
– Handle the device with care . Impacts, falling or knocks can dama-

ge the device .
– Remove the battery if you are not going to use the product for a 

long period of time to prevent damage from a leaking battery .
– Only use the product in a temperature range between -10 °C and 

+60 °C . The product is suitable for use in a tropical climate .
– Do not modify the product .
– Never open the casing, leave the repair to qualified personnel . 

Contact a specialist workshop for this purpose . Liability and 
warranty claims are excluded in the event of repairs carried out 
independently, improper connection or incorrect operation .

– Do not operate the unit if it shows visible damage or defects .
– When not using the unit, cleaning it or if a fault occurs, always 

switch off the unit, remove the battery and disconnect all connec-
tions .

– If the product has problems due to static discharge, switch the 
device off and then switch it on again after about 10 seconds .
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– Never dismantle, crush, or pierce the battery, or allow the battery 
to short-circuit . Da not expose the battery in high temperature 
environment, if battery leaks or bulges, stop continue to use . 

– Always charge using the designated charger . Risk of explosion if 
battery is replaced by an incorrect type . 

– Keep the battery out of reach of children . 
– Batteries may explode if exposed to naked fire . Never dispose 

batteries in a fire . 
– Follow your local regulations for disposing used batteries .
– Before disposing the device, remove the battery .

What‘s in the Box

– Sportsline 64 Selfie
– Battery
– Wrist strap
– USB-C cable
– User manual
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Camera Description

Front LCD display

Fill light / Flash

Lens

Speaker

LCD display

Charge / work indicator

Zoom out

Zoom in

Playback button

Mode button

Up button / shortcut button for fill-in light 

Right button / shortcut button for loop (video) or self-timer 

(photo) recording

Down button

Menu button

OK button

Display change button

Left button / continuous camera shortcut button 

Delete button

1

2

3

4

5

6

7

6

9

10
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Camera Description

Photo button / Video button

On / off button

1/4“ tripod connection

microSD memory card slot

Battery compartment

Type-C USB interface

Notes: 
– In normal photo mode, 

press the left button to 
switch between continuous 
shooting mode and normal 
photo mode .

– In normal shooting mode, 
press the right button to 
switch between normal 
shooting and self-timer (2, 5, 
10, 15 or 30 seconds) .

19

20

21

22

23

24

19 20 21

22

23

24
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Inserting the battery
– Turn the camera off, open the battery cover and insert the battery 

in the direction shown in the illustration above, then close the 
battery cover properly by pulling the upper lock [A] down while 
closing it . To lock it, push it up again while the cover is closed . To 
lock it, push the lower lock [B] upwards .

Charging the battery
– Use the supplied USB-C cable to charge your camera either via 

an adapter (5 .0 V / 1 .0 A ~ 5 .0 V / 2 .0 A), or connect the camera 
directly to your PC .

– The charging indicator lights up red when the battery is charging .
– The charging indicator turns off automatically when the battery is 

fully charged .

It normally takes about 2 hours to fully charge the battery .
When the battery is fully charged, the battery life is about 60 
minutes .

A
B
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Settings

Power on / power off
– Press the power button and the camera switches on automatically .
– To switch the camera off, press and hold the power button for  

3 seconds .

Notes: 
– When you switch on the camera for the first time, you must press 

and hold the power button to switch it on .
– If there is no battery in the battery compartment, you must press 

and hold the power button to switch on the camera after you have 
inserted the battery .

Camera settings
Press the menu button to enter the 
camera menu: 

 Submenu for the current 
mode 

 System settings

Pixel Inset

White Balance

Filter

Exposure Setting

Metering Mode

64M

Auto

none

0

Average Metering
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Set language
1 . Turn the camera on and open the settings menu . 
2 .  Select the Language option and confirm your selection with the 

OK button . 
3 . Select your language and confirm your selection with the OK 

button .

Setting the date and time
1 . Turn on the camera and press the menu button to enter the menu . 
2 . Press the left or right button to enter the system settings . 
3 . Select the option ”Date setting“ to set the date or ”Time setting“ 

to set the time and confirm your selection with the OK button . 
4 . Use the up / down button to change the values of the parameters 

and the left or right button to switch between the parameters . 
5 . Press the OK button when you have entered the correct data .
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Image rotation Switching on / off (press OK to switch)
Icon display Switch on / Switch off
Focus mode Continuous focus / Single focus
Light source frequency Auto / 50 Hz / 60 Hz
LED display Switch on / switch off (press OK to switch)
Automatic screen saver Switch off / 30 s / 1 min / 2 min
Auto power off Switch off / 3 min / 5 min / 10 min
Key tone Loud / Medium / Quiet / Switch off
Power-on music Switch on / Switch off
Language Simplified Chinese / Traditional Chinese /  

English / Japanese / Korean / Russian /  
German / French / Italian / Spanish / 
Portuguese / Thai

Time format YYYY / MM / DD, MM / DD / YYYY,  
DD / MM / YYYY

Time setting Hour / minute / second
Date setting Year / month / day
Format (microSD 
memory card)

Format / Cancel

Device information Product model and version number
Reset Confirm / Cancel

Settings
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Inserting and formatting the memory card
For normal use, a memory card of speed class 10 or higher is 
recommended .
1 . Open the battery cover and push in the 

memory card until you hear the ”click“ 
sound .

2 . To remove the memory card, open the 
cover and push in the memory card, the 
card will come out automatically .

 Insert the card with the marked corner in the 
direction shown .

Formatting the memory card
When using this digital camera for the 
first time, it is important to format the 
memory card . All data including protected 
files will be deleted . Be sure to save 
important files to your computer before 
formatting . 

1 . Turn on the camera and open the 
settings menu . 

2 .  Select the format option in the 
settings menu and confirm the 
selection with the OK button . 

3 . Select ”Format” and confirm the 
selection with the OK button . 

 Set

Data Set

Format

Device Info

Factory Reset

SD card

Format Cancel

Storage Space: 29.03G/29.12G
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Settings 

Using the camera
When the camera is switched on, it is in 
video recording mode by default .
– Press the mode button to enter the 

mode selection page . 
– Press the up / down / left / right 

button to select the desired mode,  
then press the OK button to confirm .

Mode Display
Video Normal recording mode
Slow Motion Slow motion recording
Loop Continuous loop recording
Time Lapse Time-lapse recording
Photo Single photo
Auto Automatic shooting cycle photos after a 

set number of seconds
Continuous Shooting Recording of a specified number of photos 

in succession
Playback Playback of the video or photo

Model Select

Video

Photo

Slow 
Motion

Auto

Loop

Continuous 
Shooting

Time 
Lapse

PlayBack
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– After selecting the desired mode, press the menu button and 
select the desired setting for it .

– Press the photo / video button to take a photo and the photo will 
automatically be saved on the memory card .

– In video recording mode, press the photo / video button to start 
recording and then press the button to stop recording . You can 
also press the power button to pause/resume recording .

1. Photo button (video start / end button)
 Press this button to start and stop recording .
 Note: The camera cannot take pictures in video mode .

2. Digital zoom button
 T = zoom in / W = zoom out 

3. Charging / work indicator LED
 The power indicator flashes during recording .

2
3

1
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Settings

Focus mode
– This function includes two focus modes: Continuous focus and 

Single focus . 
– Press the menu button to open the menu, then press the left / 

right button to switch to the system settings .
– Press the up / down button to find ”Focus mode“ and press the 

OK button . Select the desired focus mode .

Continuous focus
– In this mode, all you need to do is hold the camera steady when 

taking pictures or videos – the camera will automatically focus .
– After focusing is complete, press the record button .

Single focus
– In this mode, when taking pictures or videos, press the record but-

ton halfway and the focus mark frame will appear on the display 
until the camera focuses .

– Then press the record button to take the best sharp photo or 
record the video with the clearest image .
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Using the fill light / flash 
The fill-in light is not only used to take pictures in low light conditi-
ons, but also when the subject is in the shade or under background 
lighting . Press the fill light / flash button to switch between the dif-
ferent modes . The flash is not activated during continuous shooting 
or video recording . In video recording mode, press the top button to 
quickly turn the fill light on or off .

1 . Enter the digital camera‘s recording mode . 
2 . Press the Fill light / flash button to change the flash mode . Each 

time the Fill light / flash button is pressed, the flash icon in the 
LCD monitor changes .

Note: When the fill light is in auto flash mode, it will only flash 
when taking pictures in a dark environment . When you switch to 
flash mode, the fill light is always on .

Auto: Automatically switch on/off 

Flash on: Enable flash 

Flash off: Deactivate flash
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Settings

Playback
There are two ways to enter the playback menu:
1 . Press the playback button to quickly access media playback .
2 . Press the mode button to enter the mode selection . Press the  

up / down / left / right button to move to the ”Play“ field . 
 When the cursor is on ”Playback“, press the OK button to enter 

media playback . Press the left/right button to select between 
video, photo and slideshow .

  Current/total number of pictures

 Video playback Photo playback

00001 / 00011

ANMP0012.mp4 2023:03:04 04:23:26
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1 . Press the mode button to stop playback . 
2 . Press the delete button to delete the image/video .
 Note: Cannot be restored after deletion . 
3 . Press the Ok or shutter button to play/stop the video .

Connecting to the computer
When you connect the camera to a computer, you can transfer the 
images directly to the computer, charge the camera only or use the 
camera as a webcam . 
1 .  Connect the camera‘s Type-C USB port and the computer‘s USB 

port with a suitable USB cable .

1
32

A

A
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Settings

2 . The camera turns on automatically 
and the screen shows the available 
options . 

 Press the up / down button to select 
the desired option, then press the 
OK button to confirm the option .

Charging mode
– Select charging mode to charge the camera only . You can use 

photo mode while charging .
– If you switch off the camera, it will fully charge faster than if you 

switch it on .

Mass storage mode
– Select Mass Storage Mode to recognise the camera as a drive on 

the computer and transfer data .

PC camera
– Select ”PC Camera“ mode . The camera can be used as a webcam, 

for live streaming, etc .

 Note: While the camera is used as a PC camera, only the digital 
zoom and no other functions can be used .

USB Connected

Charging Mode

Mass Storage Mode

PC Camera



49Settings

Waterproof use
– This camera can be used for normal photo and video recording in 

water depths of up to 5 metres .
– Before using the camera underwater, please make sure that the 

battery cover is closed and locked to prevent water from entering 
the camera through the battery compartment .

– When the camera‘s battery is fully charged, it can be used under-
water for 60 minutes .

Cleaning and Maintaining the Camera

1 . If you are not going to use the camera for a long period of time, 
remove the camera battery and place it in a dust-free, dry environ-
ment where the temperature does not exceed 30 °C . 

2 . To prolong the life of the battery, please discharge it completely 
before storage . 

3 . Please fully discharge the battery at least once every 3 months 
after it has been fully charged .

4 . If there is dust or dirt on the lens or screen, wipe it gently with a 
clean, soft cleaning cloth .

5 . As this is a precision instrument, please do not drop it or subject it 
to strong shocks or vibrations .
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Troubleshooting

If you have problems with the camera, please refer to this section .

1. The camera does not turn on after inserting the battery
– The battery power is insufficient . Please replace the battery with 

a new one or charge the battery .
– The battery is inserted upside down . Please check if the battery 

is inserted correctly .
– The insulating paper of the battery has not been removed .

2. The battery is not charging
– If the red light of the charging indicator flashes, the battery is 

not inserted or the contact is poor . Reinsert the battery until 
the indicator light is lit (the indicator light goes out when the 
battery is fully charged) .

– The charging indicator light is not lit and the charger is not 
plugged in properly . 

 Check that the charger is plugged in correctly .
– The ambient temperature is lower than 10 °C, which may result 

in slow charging or charging failure .
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3. The camera crashes
– Pressing each button on the camera quickly may cause the 

camera to freeze . If it crashes, remove the battery and restart 
the camera . 

 Tip: When the camera is recording or taking pictures, do not 
press the camera buttons in quick succession . Under normal 
circumstances, the camera displays a waiting icon .

4. The memory card cannot be recognised
– Check that the memory card meets the requirements of an SD 

card (class 10) .
 The maximum memory capacity is 64 GB .
– Check if the memory card is inserted upside down .
– When using the memory card in the camera for the first time, it 

is recommended to format it first .
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Technical Data

Model Sportsline 64 Selfie
Sensor CMOS 13 MP
Chip All Winner V536
Display 2 .8“ back & 2 .0“ front - Dual IPS HD
Waterproof 5 meters – IPX8
Photo resolution 64 MP (9,216 x 6,912)*

56 MP (8,640 x 6,480)*
48 MP(8,000 x 6,000)*
30 MP (6,400 x 4,800)*
24 MP (5,648 x 4,236)*
20 MP (5,120 x 3,840)*
12 MP (4,000 x 3,000)
8 MP (3,264 x 2,448)
5 MP (2,592 x 1,936)
3 MP(2,048 x 1,536)

Photo format JPEG
Video resolution 4K: 3,840 x 2,160p (30 fps),

2 .7K: 2,688 x 1,520p (60/30 fps), 
FHD: 1,920 x 1,080p (60/30 fps), 
HD: 1,280 x 720p (120/60/30 fps)

Video format MP4
White balance Auto / Daylight / Cloudy / Incandescent / 

Fluorescent
Exposure  
compensation

-3EV to +3EV in 1 step

Self-timer 2 / 5 / 10 / 15 / 30 seconds
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Memory microSD memory card (max . 64 GB)
Modes Slow motion, loop, time-lapse, automatic, 

continuous shooting
Connections USB-C
Material Plastic/Aluminium
Power supply Lithium-ion battery, 3 .7 V / 1,200 mAh / 4 .44 Wh
Input 5 .0 V / 1 .0 A ~ 5 .0 V / 2 .0 A
Dimensions 11 .2 x 7 .1 x 2 .7 cm (L x W x H)
Weight 147 g
What‘s in the box Sportsline 64 Selfie, battery, wrist strap, USB-C 

cable, user manual

Technical details are subject to change without notice . Misprints and 
errors excepted . Reproduction of these operating instructions – 
even in part – is not permitted . *interpolated

Technical Data
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Disposal

Dispose of the packaging according to its type. Use 
the local possibilities for collecting paper, cardboard and 
other materials (applicable in the European Union and 
other European countries with systems for the separate 
collection of recyclable materials) .
 
Devices that are marked with this symbol must not 
be disposed of with household waste! You are legally 
obliged to dispose of old devices separately from to dis-
pose of household waste . Information on collection points 
that accept old appliances free of charge can be obtained 
from your local authority or town council . 

Batteries and rechargeable accumulators must not be 
dis posed of in household waste! As a consumer you are 
legally obliged to dispose of all batteries and accumulators, 
whether they contain harmful substances* or not, to be 
disposed of in an environmentally sound manner . Accumu-
lators and batteries are therefore marked with the symbol 
shown opposite . For more infor mation, contact your dealer 
or contact return and collection points in your community .
*marked with: Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = Lead
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The Rollei GmbH & Co . KG herewith declares that this device ”Rollei 
Sportsline 64 Selfie“ complies with the following directives:

2014/30/EU EMC Directive
2011/65/EU RoHs Directive

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following Internet address: 
www .rollei .com/egk/sl64selfie

Rollei GmbH & Co . KG 
In der Tarpen 42 
22848 Norderstedt
Germany
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